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Vaig comentar un poquet el viatge que va... vaig fer fa... 

aproximadament deu dies. El... viatge va ser a... Sud-Amèrica, al 

Perú; el viatge va començar un poquet aixina, m... d’una manera 

un tant roïna perquè el... clar, el viatge en avió és molt llarg 

i la diferència de... d’hores és molt... molt llarga; n’hi ha una 

diferència de set hores, i... en principi el viatge, pues, no va 

ser... tampoc, e... es va fer massa llarg. En el moment que van 

aplegar a Perú, pues el... mosatros mos esperàvem que en principi 

el... la capital fóra un... poquet més bonica, però la veritat és que 

mos van trobar en un... ambient, molt... de molta misèria. 

Els, els natius d’allí, es veu que la ciutat e... no havia donat 

els serveis que... que deurien de... de rebre es habitants d’allí, 

i es notava que era una ciutat que estava molt... molt mal cuidada.  

Després d’anar a Llima m a... Lima, mos vam anar al Cuzco, 

de veres que va ser un... una... una variació, un canvi molt... molt 

positiu; la sona... es nota que té una influència inca, que ahí és 

a on vivien ells, i que era una sona molt més rica; en després de 

anar al Cuzco mos vàrom anar a a veure el Machu Pichu, que això és, 

no té... comparació en... cap lloc. I després de ahí mos vam anar al 

llac Titicaca. La veritat és que... mo- no mos esperàvem el que... m… la ciutat  

e..., Puno m, d’a on es veu tot el llac fóra tan... tamé tan... 

poqueta cosa, pero... la veritat és que lo bo que té és el... propi llac. 

Vam estar una nit en... en una illa, del llac Titicaca, al mig de... 

del llac. I la veritat és que la nit e que vam passar allí no té tampoc 

comparació... el vore... les estreles aixina, tot, e... no té comparació. 

Ia després, e... després d’acabar de... de vore el llac, mos van... 

acostar cap a... cap a Arequipa; és una ciutat e... molt bonica, molt 

bonica; molt neta; a penes té papers per carrers e... se’n cuiden 

molt de... de que no n’hi hagen tampoc e... venedors ambulants, i també 

lo que té de bo la ciutat, a banda de... de lo que és la pròpia ciutat i es 

monuments, és que molt a prop de... de la ciutat está el canyó més  

profund de... de tot Amèrica, que és el canyón del Colca, i més que 
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l’atracció del propi canyó és... més... l... el anar a vore el vol del… 

cóndor, de... i és a, és increïble; tu m... t’acostes allí a un mirador 

que li diuen el... Creu del Cóndor, i comences a... primera hora del matí  

a... cap a les vuit o vuit i mitja, comences a esperar, t’assentes e... 

en una pedra i comences a mirar cap a baix perquè n’hi ha un tall 

que és molt gran, i comences a vore, pues, els còndors per baix 

i... pues, al voltant de cinc o deu minuts pues comencen a volar, 

a pujar, a pujar hasta que estan, pues, a pràcticament a la teua altura; 

aixòs és un... és un... una situació que io no me ho esperava que fóra 

tan, tan bonica; no ho havia vist mai i... m-... era un... una 

sensació que no... no pensava que anava... a ser tan... gratificant; després, a 

m... després d’Arequipa mos vam anar a... cap al nord i tamé 

va ser un... una sona de... del Perú que no mos esperaven, és una... 

sona totalment... verge, que... m-... mosatros vam anar a... sones 

arqueològiques a on... estaven es arqueòlegs treballant, encara; el problema 

que tenen és e la... com e la majoria de... dels països que... que estan encara  

desenvolupant-se, que no tenen diners pa, pa fer les, les prospeccions  

arqueològiques i... m... home, e..., afectava molt el... el vore tot això 

d’una manera verge, i que... lo que mos contaven els natius d’allí, que... la  

majoria de la gent dels pobles del voltant s’aprofitaven inclús de... dels 

rest-, dels restos arqueològics i furtaven, e..., lo que podien per a  

viure, no, i n’hi havia molta gent que es dedicava a això, no? La veritat 

és que a mi em va sorprendre moltíssim perquè... no havia llegit molt, no 

m’havia documentat e... prou de... d’eixa sona i a mi em va... sorprendre 

molt, perquè... és una sona que segurament dintre de... de... de deu o quinze 

anys, pues tindrà una importància... casi com el Machu Pichu; s’han  

trobat e... molt de tumbes en... em molt d’or, lo que ha quedat, 

lo que no s’han, s’han endut, i la veritat és que és a sorpressiu, lo que, 

l’únic que mos va quedar por per vore de... de la sona del Perú va 

ser la sona nord, la de platges, pero més que res perquè, bueno, 

nosatros ací en Alacant pues tenim platja i no... no en necessitem, 

d’això, i la veritat és que e... tampoc n’hi ha molt que vore, i van 

decidir, pues, e... aprofitar més el temps per a anar a... a llocs nous. 




